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FR 332 Translation II FRC 352 Business French Translation

Anwmguimawamnilaas uasdmnlopnuasnaismauamn AnngUuuummdSuaaidegsna nguiuaznaismaula tnms
N'%"qma“lussﬁugq%u Hnulanmudeuguuuudng ldun snsed unenn 2 wladaanuuasianasnegsna
wnansgana Wueu
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Wl 424 msaaummN%"qLﬂaiugmzmmsiwﬂszmﬂ 2(1-2-3) Anaan
FR 424 Teaching French as a Foreign Language

ﬁnquwﬁmsaaummN%"qLﬂaslugmxmwwhwszmﬂ Toesia
ﬁnwﬁ‘?&umm’suaﬁ%’msﬂaummN%’uﬂﬂiugﬂuuwhq 7 wiuligiSeule
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FR 441 French Films
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tlet 451 UnazaIHSILAE 2(2-0-4) Anaan
FR 451 French Drama
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FR 452 French Poetry
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FR 464 French for Hospitality Industry
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tlet 465 MmwnelSaaaiiemsviaudion 2(2-0-4) | tlag 383 MWSuAaiamsyiaaien 3(2-2-5) | Usulqanegin
FR 465 French for Tourism FRC 383 French for Tourism
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FR 466 French for Health Services FRC 384 French for Health Services
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FR 471 Independent Study
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GM 211 German Structure and Usage 1 GMC 111 German for Communication 1
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GM 212 German Structure and Usage 2
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GMC 112 German for Communication 2
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GMC 442 German Note-Taking and Summarizing
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GM 414 Analytical Reading GMC 332 German Analytical and Critical Reading
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Anmnammndeaunuiiemsdons Tassauussdnunizaam Anwuasiinmslinnuzmana we sy Wauagysanmsiu
Uszlaariiaang g mans wo 811 wasdauadnysanms laggaaunsn mdwrilaitieanii 2,000 M winysanmsaaaunsniulasiainbansel
Lf‘]ammﬁmuﬁssuﬁu;@mﬁ'mﬁi annsaBeuimdniilalivaaniy 2,000 Az M AT
@
MU 214 MBemNuiNeMsFaans 4 3(3-0-6) | 2d 214 MwBaanuiemsaaans 4 3(2-2-5) | YSuusanein

VIE 214 Vietnamese for Communication IV

= = < 4 P Ao o
ANEINEINYAUINLNDNIFDFIT Iﬂiﬁﬁi”ﬁﬂiﬂ:ﬂﬂ'ﬂ‘ﬁu‘ﬁauua%ﬁ

]
Y o

nihrasmusznnenag msls we 81w wesdisy adnysanms loald

o I3 °

AMANUazad UGN 9 NRedasnuanuidniinanda

VNC 214 Vietnamese for Communication IV
Anwuazilnldlasvasnyselaanduaunasdwyindlunusssy
muanuineemMsle we 811 wazdisy Tuaanumsalivanvas
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MU 315 MBGeanaiamsdeas 5 3(3-0-6) | 2ud 315 MwGeanaiamsdeas 5 3(2-2-5) | YSuusanein
VIE 315 Vietnamese for Communication V VNC 315 Vietnamese for Communication V

Anmmmidsanitamsdass meanzilasiades:lead] Sianeilasanalstloaisudaudu msia Wo 8 WauuazMs
Fuseutiu msws WO 91U UASIEURENYTINIMS whudeamsladlaennsel | Taedwsd ﬁm’;uﬁaa61ﬂé’imﬁ'uu'%uwmﬁwuﬁsuashmsanm’s WiuEeams
waaaniinldduan waziumsnmGasmdnriuazdunulimanzauiy e laennsaflumsdemsuandninldduay saumdnmnadniuazdnnm
USUNNTIANLAZ INUSITN T aNAUUS UNINFIA LA I UE TN
MU 316 Maemnutiiamsdass 6 3(3-0-6) | 2ud 316 M¥GamnuLiamsdams 6 3(2-2-5) | YSulpnedin
VIE 316 Vietnamese for Communication VI VNC 316 Vietnamese for Communication VI

Anmwndsanuitamsiass msieneilasiadelselaaly ﬁnmua:ﬂﬂl%'mmﬁﬂmmmﬁamsﬁ'amimu@ﬁﬁmesﬁ
sEauguastudou annauusuadiui g lulssloauasdanth Bnms | Tassahadselealuszaugauastudon Hnmsls wa 811 wazideusdng
W9 9o 91U uasldeuadNyIaNms wiumsanmidasmsliam Usslane waz YINM3 wiumsanwidasmsldam Usslan wazdunusuusunmadiau
SunlimmnzansurunmediamitalimmnsaldmmnSoauuldads
gnaod uastiusIsNNAMULUUEIDINH
AU 231 m'iﬂq—msmﬂmmﬁﬂmumLﬁaﬂizﬁwﬁwa 1 3(2-2-5) | Wud 221 m‘sﬁq—m’ammmmﬁa@umLﬁaﬂsxﬁwﬁwa 1 3(2-2-5) | Usulganeim
VIE 231 Effective Vietnamese Listening-Speaking I VNC 221 Effective Vietnamese Listening-Speaking I

Hninsemstauazmsyammidsany Lﬁuwguﬂizﬁwﬁwamiﬂq Anwuastinrineemstauasmswammndaauny wiumsldgl
waswalaeldsulszlen ddwiuazdnnuauiugulumsifouesaaudmoy | Usslan ddwiuazdnnusuiugulumsieuasmsaumnludioszaiu
$e 9 luFiedssiu sansoldunauninldasule
AU 232 miﬁh—msmmmmﬁamumLﬁaﬂszﬁwﬁwa 2 3(2-2-5) | 27ud 322 miﬁq—m’ammmmﬁﬂmumLﬁaﬂszﬁwﬁwa 2 3(2-2-5) | Usulqamneim
VIE 232 Effective Vietnamese Listening-Speaking II VNC 322 Effective Vietnamese Listening-Speaking 11

LﬁuwuuﬂizawﬁmamiﬂqLLaswuﬂmmﬁﬂmumﬁiﬁu%’imﬂsaﬁﬁuﬁ ﬁnmuazﬂﬂﬁnmmiﬁqLLazwummmﬁﬂﬂumﬁlﬂu%ﬁmﬂizﬁﬁuﬁ
filassasniifudaudunssuilamuasmsldmm Tugduuurasmsaunn | flassadwidudoudunsduiiomuazmslinmm lugduuuzasmsaunin
Taaaulugonumsalans 9 Tudiadszaniu Tomauludinuszaniu

e 323 mswuﬂmmﬁ'ﬂmmuluﬁmmimz 3(2-2-5) | nedmlud

VNC 323 Vietnamese Public Speaking

Anwuazilnineemsnammniisanudenthamsauclosandy
wanmiatl quidszuiemn wasndngdla Tasflnlddnnulms thides
ymamaiiauazdeUsznaumswe
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Mu 121 mwnedaimmnSeaunudady 3(3-0-6) | ud 261 mwemanimmSeaunuidady 3(3-0-6) | Usulqanegim
VIE 121 Introduction to Vietnamese Linguistics VNC 261 Introduction to Vietnamese Linguistics
dnwmenuiuinuazilannmszesmmnBemny @nmszuudes dnwmenuduinuasilannmszasmmnBeanuy @nwmszuudes
(WeyBuz 898 WAz 1TIENE) anBMeUalATNETNNENA Mhuss M3 | wiyus 852 waz I53MENG anvauazlATETNNENA Mehues My
(ULFeN (intonation accent) SEUUMBAHIUALMTHLAAA) nuﬁ”’qngmm% (BN STUUMBNYIUIZMIIZNAA) sauﬁ”’qngmmsvfuazﬂagml,ﬁ'mﬁumi
wazdaymene 1 Wienfumsaznadm qzNAE
MU 161 USvamidianuaziausssuieniny 3(3-0-6) | 7ud 217 USNANFIANLALINUSTTNIEAUN 3(3-0-6) | Usulqamnegiz
VIE 161 Review of Vietnamese Society and Culture VNC 217 Review of Vietnamese Society and Culture
Anwdasmiimiulsanadeaunu Tududsanuariausssw AnwBdasmiimiulsamaSeaunu deanuariausssniidanl
Lﬁau'l—,mﬁuﬁmqﬁmam% Us1@enans tasegna Mstiias msUnases numunimans Ussiamans wsrgna msdias msUnases msdnm
msdne enawn Aate win@e Mmilen auussIntay Ussiwdl IDUHUG faw day wnde enflon auusssudiay Uszondl IDUGUR eanudunwus
N4  PIRNAUANNFNNUSIENINIEAN — Ing serindemny — lng
MU 211 NANMSMEILNUY 3(3-0-6) AnaBn
VIE 211 Development of Vietnamese Language
AneiTannmszesmmasznasadlastadiedn aans - wagy
TosFa Fiannmauasmmuasisnysmmnidemnuaudgailianys
30 - Tuw auds Jafania Tutagtu Anwnssuiumsuazanauaims
wWasuwlasiiedulummnidaaunamiszuy
My 222 hensaldeaunu 3(3-0-6) | 7ud 362 hennsaldaaunu 3(3-0-6) | Usulqamnein
VIE 222 Vietnamese Grammar VNC 362 Vietnamese Grammar
Anwludnuszuuduazngue TosdAnmaudmhed @ dssan Anwszuuduazngud ma @ Uszinnuesm dya mdsean
2 Aya Mussan M uazddau silauasd 3 uazistlon @ uazddau silauasd 28 uaziselan
MU 241 MIumMsSanuiiaUszanaua 3(3-0-6) | 2ud 231 mssummdsamnuivelUszansua 3(3-0-6) | Usulqamneim

VIE 241 Effective Vietnamese Reading

Anwmanmssuamndanny tiawulszansuamssudy
Taanuddnnundasssusznne  lumdafiiedastuiiavsziiu
wazthanweuazideuagliudnnummusiaus

VNC 231 Effective Vietnamese Reading
dnmuanmssnumundaany wiumsaudvlaanudeaanun

' w Y A A Y W oaa o @
a’]uiuﬂaﬂﬂ'ﬂLﬂﬂ]ﬂai'lﬂﬂﬁﬁﬂﬂigﬂ']]u
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MWF 432 MIDIUUNANUMHILAUIY 3(3-0-6) | neImlud
VNC 432 Reading Vietnamese Articles
ANVINMIBNUUNANNUBLUN A TIEHNNNINTa RN Heaas
WAL NTNFIITIMSMIILNNY WURANNANWY d11IU wazIaudazes
mnilFluumanuuasuniens madeanu agUany
mu 251 madsummnideeunuiiiaUssansua 3(3-0-6) | 1@ 441 msdsummdsaunuiiiaUssansua 3(2-2-5) | YSudpnedin
VIE 251 Effective Vietnamese Writing VNC 441 Effective Vietnamese Writing
Anuanmadeummniiaeny iiawulssdnsuamsideu Anuagiininuemadsumm sy wiumsdsuEesnly
Gaesnlumhdaiifmdastudinlszaiu msdsudannu aguany WidaiAm et uEiaUsziiu msdsudenny agdany
Wd 342 MsdsuMIennuBdegssa 3(2-2-5) | neImlud
VNC 342 Vietnamese Creative Writing
dnwuaziniengilaseaiuaziaudsmsidisn nais
Wisusumsideuluiaudaan msliduanmsansuiuieduazaing
ad mslEmmmwwadimsadinguluelumsiday
Mu 361 UsAGeansiaauu 3(3-0-6) Anaan
VIE 361 Vietnamese History
AnwEssfmnulszmadsanaluguanuniumn dase
MPUAINHULFIANUILIAUSITNILAUIN FAFNNENTIN MIANEN
Falimnsssn masduiuthy amdasnssy 3a3nssu wgdad wesis
FoveumSuaunaluguanuida oy Ussind uazmaman
ununltnrasdinuuarTausss
MUu317 MmwandsanalumnGeaunu 3(3-0-6) Anaan
VIE 317 Foreign Linguistic Context in Vietnamese
AnwdnswauazdsmsiummunealszmalummnGaauy m
MU FTUUMIBNES MINAELFNUazANNNINY MIENAMNNMEITU M
ddaas mwnsangulasda
MU 323 laseainmndeany 3(3-0-6) AnaBn

VIE 323 Vietnamese Structure
Ane3aalaseade weed M 28 wazdselam syumainnyasem
LATMIENA MIEea TumMGeainy
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nangnsuiulse

RNIELHE

M 333 MIls-mawamnGeemnuitelszaniue 3 3(2-2-5)
VIE 333 Effective Vietnamese Listening-Speaking III
iayulseAnsuameWsiaanumniace i deamnulavan
UNMWEUAT B2AT LNDY WarWALEAIANNAALTIU aapauagUdillaa
wazgmdummdeany lagniumsilnfauazyaluguuuumsaunin

AnBBN

NIU 334 m’sﬂq—msmﬂmmﬁﬂ@umLﬁaﬂixﬁwﬁwa 4 3(2-2-5)
VIE 334 Effective Vietnamese Listening-Speaking IV

iayulszAnsuameauazwaldmaummBeaualuamumsel
@49 Tudaey Wy Msnandelans msnanuamanududuazidala ms
wougaanudaiuluhiaiifmdastuanuiiveg dey Samsssu Tos
LﬁumiﬂﬂﬁqLLasﬂnw‘JﬂTuﬁqmu

AnaBan

MU 342 MINUUNANNMENIIAUIN 3(3-0-6)
VIE 342 Reading Vietnamese Articles

MIBIUUNANINUBLUNILATIZHAN 7 NNIRFoNuNW Hesasuas
NseHNMIMNBeann Ganudw s waziaudmuesmminlaly
UNANNUBTUNIATZE MItannu a3Uann uazmsnauaasnINAaLiy

ABLSNNAUBINEINS

AnaBN

MU 362 MHNIBAUINNUTIAN 3(3-0-6)
VIE 362 Vietnamese and Society

Anwnmmidaewy Teawiuanudunusszninmmnuaiay
wsgia Mmadies westamsssaudeany walidlawnde A5nss
Uszondl eniley 38UTRM 9 Tudeudeany wisliamnsaldnm

Gaawnulasgnagnaauazdn

anpan

MY 363 gNEALAzAMNUNEIIANN 3(3-0-6)
VIE 363 Vietnamese Proverbs and Maxim

AnmansaeuazanarIngzasdgmMie mwane lummdeaun
andwazasgme  MmWawesadanIaany @nw
pidayandsaunuiazioulugmie dwane wasEsuisugmaa o
fawe resdsanuuazlnglumudnansal anumning wazunum

AnaBNn
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Mu 381 MmswlamnSeaunuiiisagu 3(3-0-6) | 2ud 351 msutdamnBaanaiasdu 3(3-0-6) | Usulqanegim
VIE 381 Introduction to Vietnamese Translation VNC 351 Introduction to Vietnamese Translation

dnmunanmsuazismsuda Haudatarny 217 uneny mlawan Anwuanmsuagismsudaulatanny 117 uneny mlnvan
athahe q du 9 MReTaeRy MEn e wazSaussINETEAUIN Mn pthahe 1 du 9 MReITeRy M §an wasSausssNEaaUIN Han
M Feanudummnnguazmmn lnadumsnGeaun mwdsamnudummsusazmesudummnidaens
mu 418 Tgmmslimwidaannludagiv 3(3-0-6) AnaBn
VIE 418 Problems in Usage of Contemporary Vietnamese

AnwndayaamuwmslEmmdsaunuluagiunniaie g msld
mwdsmnammnzangn Jymmsldmmdeannludumsls wa e
dew ssuudeauazssuuaanes msud llsulsuasiannmsldnm
Gaewnuludagiu
MU 461 MENUNGNNANUSLUGEaUN 3(3-0-6) Gnaan
VIE 461 Language and Ethnic Groups in Vietnam

AnmusziaenuduanuasmMnaesueg ﬁmﬁ'ﬂagﬂu
DENNY TﬂﬂLﬁuﬁmmwmﬂéwuwhﬁﬁ*uﬁ'muuaxﬁmmﬂizaiwamuLm
LtazﬁmﬁwaﬁﬁﬁiammLﬁﬂﬂuwuuwmigwuluﬂa@ﬁu
My 482 MGaanutilemsriadien 3(3-0-6) | 2 382 MBmnuiamsviauien 3(2-2-5) | Usulqanegin
VIE 482 Vietnamese for Tourism VNC 382 Vietnamese for Tourism

ﬁnmﬁwv‘fuaaiiagaﬂﬁvimLﬁﬂﬂuﬁﬂﬂum YUsTINUTEIWE] AnmnmslEmuiitadeanslundunisimsviaadion mslvidaya
MAMAA 9 unawiaaiion wazuuniheddoe Wy Mstiume seuiivn | wazmsihidien ﬁwﬁﬁtﬁmﬁmﬁuﬁagamiﬁmLﬁﬂ’ﬂuﬁﬂmmu TAUTIIY
wariEnnEaMNEzMINaY q Mnees Hnvnwemslimuiitadaansly Uszndl undsriaadien wasuuniithendastumstiiums saudinn wazé
USUNYRIM YD m{lﬁﬁagauazmsﬁnﬁm Hnufualusonumsal SULANINFZAIN
mﬁauﬁammamuﬁﬁwﬁmdw i wazhmenumumsaimmue
MY 483 MWILAUININGINA 3(3-0-6) | d 281 MWIIMNNINGINT 3(2-2-5) | Usulqanein

VIE483 Vietnamese in Business

ﬁﬂmﬁwﬁmwwmﬂmﬂmsqsﬁa sUnvumsldsdhunums ms
dewanasnegsiagduuuen 4 Bnmsldmunlunuenyms msiams
Msdszanununigsna Beuidmsiivjdunuslumsiadamegsianuzm
ﬁamnaJLLasLmemﬁﬁmumsﬁﬂ@iaLanmsﬁ'umi’ammﬁlﬁmﬁawEN

NEAUN

VNC 281 Vietnamese in Business
Anwduvummdsannlynmsgsia wivismsdewenasn

a

g3na Mmenlunuayms MsIams Mmsdssanunumegsna msfadean

a @ =

gananuzmdsanauazinmMajudlunmsiadaenansnunidenui
endasnulszmadsauny
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Mu 484 munSeanaludanasu 3(3-0-6) Anaan
VIE 484 Vietnamese in Mass Media
Anmnmnidsanatagtuilddomstuludonasuuns
619 i viiedadian agans NS e 21MeIng Tnaiad mweuas
Sunpitiin uazdalavandi AfilamiAeAummn ew Tausssu uas
wamsaitayiu manseagtlaenuddnuasuaasemnudoiiuisiuded
Unngle
ud 384 Mmwdsaunutiemslavenuazlssmanwug 3(2-2-5) | eAmlna
VNC 384 Vietnamese for Advertisement and Public Relations
Anwvanmsdssnduius wiumaihiauadayauazanbusyes
m‘mL"”;ﬂmumﬁiﬂum’aﬂasﬁﬁuﬁuﬂumﬁﬂiqiﬁmtazmitﬁﬂu Tusa
Safinad Uszme aavanening wiuwy waEFUNINAY
MU 485 MINUMILAUIN 3(3-0-6) | W& 383 MIIWMHIIYAUIN 3(2-2-5) ﬂ%’uﬂqﬁwﬁm
VIE 485 Vietnamese Interpretation VNC 383 Vietnamese Interpretation
YIWIM : 1 381 Anwnaramsudauuuayn manmunSeaunaiunmmlng was
Anwnaiamsudauuan mstlnudaruiiilédudaamamnde namm nedlumsnidaeaunu insennuazassenussaaimsuiidanus
e 9 mnnmundeanudumnlng wszanmnned@ummnSeaun
AADAIUTHUIINTEIMUAZATIUTIUYINFUFURN WS
M 486 MIuUammeanuidegsna 3(3-0-6) Anaan
VIE 486 Business Vietnamese Translation
YW : 1MU 381
Anwvanmsulanuideunigina 1ndm unenu Ussme
Tawon @nasuazdyaNgINalueua 9 MIEY MIBUNANT §37THIN
Useind WEMIAINING 18 wmnnmsnGeanudunmnlng wazan
M nedummndaainu
MU 487 VANGATUAZMTTDUMHITENUIN 3(3-0-6) | W 371 WANFATUALMITOUMHIILAUNN 3(3-0-6) | Usulqanein

VIE 487 Curriculum and Teaching Vietnamese
Anwuangasuazismssaummdeannlugiusmmeinsene

MINFHULVUAN 9 TULABEIEAU MITMUHUMSFDU MTIAUazUTZNUKS

VNC 371 Curriculum and Teaching Vietnamese
Anwwangasuazismssaummdeannlugiusameinyszne

mMnBauluudazszau MIINuEUMITaY MTIauasUsaliunamsisau
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nangnsLan nangnsuiulse (ERETO
M33eu eaaeauinUjiamssouaseluriasdeudians
2.3 ANMEBNINT

nIN 111 mmmmtﬁamsﬁams 1 3(3-0-6) | aNd 111 mmwmuﬁamﬁaaﬁ 1 3(2-2-5) ﬂ%’uﬂ‘gﬁwﬁm
KHM 111 Khmer for Communication I KMC 111 Khmer for Communication I

Anmmwausiiiemsaons ﬁﬂmhmn‘stﬂﬁmﬁuuaxgﬂﬂss‘[ﬂﬂ dnwuazilnmsi@isuaanesins Mspandemunananengns
Mg masanidssmundndnenand masulsslaads 9 mundn dosdu warhennsshansitiosdu mais wa 1w wasdsusmdwiazgd
hennsaluazanasis maws we 81w uazidisuatnysanms lagldun Usleauiugnludiolsiiy
sumniflFluiiaussiu
AN 112 MEnENsiNaMFaMs 2 3(3-0-6) | aud 112 MwNsiemsdaas 2 3(2-2-5) | Ysulpanegin
KHM 112 Khmer for Communication II KMC 112 Khmer for Communication II

Annamnaasiemsdaas maWs mawe mesuwazmaidely AnwuasilnUficmslainue We wo 81w wasdsummiaasiy
szé’uﬁgqﬁua'&hqgsmms msaulszlanziinee g munanhennseal ﬁugwﬂuizﬁuﬁqq%u msaulszlanmunan hennsal Mdwiua:
MANTLaZaNYID ﬂ’l’ia"]uLaﬂﬂ’l’iﬁﬁgﬂﬂ’iﬂﬂﬂlﬂ%ﬂ%ﬂu MIFUNUINEY anYTI5 m'ia'ml,anmiﬁﬁgﬂﬂis‘[ﬂﬂ%uﬁugm mssumngEMmnlEly
mendlFludinuszaiu FAaUszn Tuduinugu
naN 213 Mywusiitamsdass 3 3(3-0-6) | and 213 Myasiiamsaaas 3 3(2-2-5) ﬂ%’uﬂ’gﬁwﬁm
KHM 213 Khmer for Communication III KMC 213 Khmer for Communication III

Anmnmeniausiemsfoss man MINA MIIULBEMTLTEY Anwuasinufuannee Wa wa 8 wasdaummionstuiugui
aghaysanms Sulaanuadyanndasiuuudeg Anwemuuandees | fudeu madeulsslen uassuanasifigtissleafifudou mssunn
mslEmwluszdumemenms weemwlidumems dnsmslimmlsd | demnifliluiiovssaiuiuiuguiiudeu
WINEINAUTEAUUAAALDEND
AUN 214 MENBNINEMTHONT 4 3(3-0-6) | N 214 MuINTNOM TN 4 3(2-2-5) | Ysulpnein
KHM 214 Khmer for Communication IV KMC 214 Khmer for Communication IV

Annmunusiamsdons wannvinszmaie mawa My Anwuasiinufiarinue Wa wa s uasBaummiansidudou
waEMIDEUBENYTUNNT ﬁﬂmwé'nhmnitﬁﬁugq MINAUFAIA NN Nty madeudasnady waragUdayadildnnmsa msaumn
Aoy Hndeudeinnumnesm mesudasdukazmsula WaoudamunilFluiinussuiidudousnniu

aud 315 MyNsiamsiaas 5 3(2-2-5) | Nemlua

KMC 315 Khmer for Communication V
AnwuazilnUfudnnee We wo e was@aumuinsiizudeuly
szaungaan ndulaanudagands Anmenuuandrawasmslimmly
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seaummnmMams wazmenli@umems dnwnmslEmmnlusdunidy
mamsuaz laidumaens
INd 316 MENSLABMIHOENT 6 3(2-2-5) | nednlna
KMC 316 Khmer for Communication VI
AnwuastnUianmslavines Wa wo 81 wasdaummiansly
FEOUGN mﬂ’é’f’hmnﬁtﬁ%uqq MINAUFRNANNAATY M3TEUGEANN
mssuEewinesutazmsula
Ay 161 enuidasduimduiumen 3(3-0-6) | awa 217 amadidiasduienduduymn 3(3-0-6) | Ysudqmedin
KHM 161 Introduction to Cambodia KMC 217 Introduction to Cambodia
Anmenudnugumluifndulsameasuwenlosdan 1dud Anmenudiugumluifnduniianged Ussnns wsusia dau
amuaiienaas ggma Uszns naumanug wannmsmaasegha den | msias madnw mawn msdsznavendn add neldvszmnandvesnuyn
msuiias Mmadnen mashedszing 38830 mieumedean anude Tan
el eawn MsUsenauadw @ddmaq elauszmmd va9
oy 262 Ustiaenaasiune 3(3-0-6) | 2ud 318 UszidenansuasAatziansg 3(3-0-6) | YSuusanein
KHM 262 Cambodian History KMC 318 Khmer History and Arts
Anwusziamansnuynnnedadelagiy Wawmana dnwidseiaaansnunzinnadadsdagdy Weauin1snig
ﬂixi’ﬁmam'i'uazmmLﬂﬁlﬂuuﬂmmaﬁhﬂuwaqﬂiztwﬂﬁumﬁw Toeiy ﬂiz’?ﬁmam%uaxmmLﬂﬁlﬂuu,ﬂawwﬁ'ﬁﬂmaqﬂismﬂﬁut\!m Taetiu
mmﬁ'uﬁ'uffmqé’mﬂssi’ﬁmﬁm%wiwﬂizmﬂﬁummumﬂismmﬁaufhu mmﬁuﬁuf‘fmqé’mﬂiﬁamam%wiwﬂ5zmﬂﬁuwu°muazﬂizmmﬁau
Tuwadanziusaniiiesla thuluadsasusanield st dnwnanarsniwwasiiiam
NN 364 AaUnIINLING 3(3-0-6) | thennudats sandasnssy vaudai g dail
KHM 364 Khmer Arts
Anwtenansmmnunsiifiiamifmnuialzene q wu santasnssy
naudail wngdail “1av
nuN 131 msﬁq—msmﬂmmmmtﬁaﬂszﬁw%wa 1 3(2-2-5) | wud 221 msﬁq—wuﬂmmmml,ﬁaﬂszﬁw%wa 1 3(2-2-5) | Usulqamneim

KHM 131 Effective Khmer Listening-Speaking I

fAnvinuemslauazmewammnioys dhamulssdnuamstauas
mawameuansimiluFiolsziu Wy mavinme wusihdies veniu
nan ey e anvazgienme ey

KMC 221 Effective Khmer Listening-Speaking I

Anwuasiinmsaemsfiiurinusmais wamwaasinyly
FinUsziu msyamaaanumsal ssaumslimmmemsuas lidu
NS
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NN 232 msﬁh—msmﬂmmmmlﬁaﬂszﬁﬂ%ma 2 3(2-2-5) | 2ud 222 msﬂq—vgﬂmmmmtﬁaﬂszﬁﬂ%wa 2 3(2-2-5) | Usulqanegin
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